
видя, князь 78говорил ему78: «Александре™, термин я вам пре-
меню80 до приезду твоего, токмо хошу во уверение от тебя взять81 

в том присягу, и аще оную преступишь и обратно ко мне не воз-
вратисся, то совсем 82могу тебя82 погубить и83 пленить». На что 
Александр ему присегал, потом84 отец ея85 уволил. 860н же при-
шед к Велериане88, она87 же88 написала к88Евграфу90просителное 
писмо, дабы он приехал на битву со Алдетронтом, и словами при
казала Александру91, чтоб просил ево, как можно92, и Александр, 
отправясь, и93 поехал в Гшппанию. И как приехал к04 Евграфу95, 
в тот день 96Евграф принял корону отца своего98, и случилось 
Александру увидеть Евграфа на пути, котораго просил, дабы 
принял от него присланное писмо. И Евграф взял писмо97 и98 

читал, и приказал Александру стать99 с собою. И как приехали 
в дом ковалерски100, то Евграф, взяв Александра во особливую11- 1 

полату, и приказал ему надеть свое платье и протчие, и велел ему 
быть вместо себя до приезду его в Гишпанию. И сам на Алексан
дровых лошадей сел3 и в его платье и3 поехал во Египет, и явился 
впервых4 Велериане5. Она 6же обрадовалась велми6 и целовала 

л. и его руки. Потом явился у7 князя, которой // 8признал его8 за 
Александра и при [называет9 готовым10] быть ко11 учрежденной12 

битве. И13 Евграф 14вскоре надел14 латы и шелом, и15 взал16 саблю, 
и пошел паки17 х князю, и18 говорил: «Милостивый государь! 
Прикажи уготовитца тому каналий, которой нам 19на мени ска
зал напрасно18». Алдетрон же его не познал 20и мнил быть Але
ксандру20, и поехали вместе. Однако Евграфг не съезжая21 з22 двора 
княжева, говорит Алдетронту: «Зачем, брате, далеко ездить и 
князя трудить? Учиним реченное здесь», и розъехались. Ев
граф же, нимало мешкая, напал на Алдетронта и пересек23 попо
лам как ево, так и лошадь, что видя Велериана пошла вскоре 
ко отцу своему, став на колени, говорила: «Милостивый государь 
мой24, отче! Напрасно оклеветаемаго25 бог оправдал и меня, бед
ную. Токмо прошу ныне учинить Александра26 своим наслед
ником27, мне же быть ему супругою». И Евграф, мнимой Александр,, 
пошел в полаты и говорил: «Князь, милостивый38 государь! Непо
винная кровь напрасно не излиется: видя бог мою правоту, н 
умертвил, а лживаго29 потребил». На что ответствовал князь 

78-78 ему говорил. ' 8 Александр. 80 переменю. 81 Нет. 
82-82 т е 5 я Могу. 83 Доб. тебя. 84 Доб. обратно пошел к Велерианѳ 
и обявил что. 85 Доб. его. 8e-8S Нет. 87 то Велириана. 88 Нет. 
89 ко_ go Ефграфу. 

81 ко Ефграфу. 82 возможно. 83 Нет. м Нет. 85 Ефграф. 
ее-«« корнуетоя. 87 Нет. 88 Нет. 88 ехать. 10° королевски. 11 ■ 1 особую. % Нет. 3 Нет. 4 Доб. к. 6 Доб. чему. вн1 радовалась немало. 7 х: 8~8 ево признавал. 8 приказал. 10 ему. u готову к. 13 реченной. 13 Нет. 14~14 надел вскоре. 16 Нет. 1в взяв. 17 Нет. 18 Нет. 18~18 напрасно на меня ска
зал. а°-20 Нет. 21 выезжая. 22 из. 23 Доб. ево. 24 Нет. 85 оклеветал но токмо. 2в Александру. 27 наследством. 28 милости-
вейпга. 2в Доб. же. 
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